Приложение № 3 
[bookmark: _Hlk240624890]к Извещению об осуществлении закупки при проведении электронного аукциона на поставку арматуры запорной 
и сантехнической для нужд 
ИПУ РАН

ОПИСАНИЕ ОБЪЕКТА ЗАКУПКИ
(Техническое задание)
[bookmark: _Hlk196398628]на поставку арматуры запорной и сантехнической для нужд ИПУ РАН

[bookmark: _Hlk196398645]1. Объект закупки: поставка арматуры запорной и сантехнической для нужд ИПУ РАН (далее – Товар).
2. Краткие характеристики поставляемого товара: в соответствии с Приложением № 2 к Техническому заданию «Сведения о качестве, технических характеристиках товара, его безопасности, функциональных характеристиках (потребительских свойствах) товара».
Товар должен соответствовать или превышать требования Технического задания 
по функциональным, техническим, качественным, эксплуатационным показателям, указанным 
в Приложении № 2 к Техническому заданию.
Код ОКПД 2: 28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн 
и аналогичная арматура (КТРУ отсутствует);
28.14.11.160 - Арматура распределительно-смесительная (КТРУ отсутствует);
28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн и аналогичная арматура (КТРУ 28.14.12.110-00000019 Смеситель водоразборный);
28.14.11.129 - Арматура регулирующая прочая (КТРУ отсутствует);
28.14.20.300 - Комплектующие арматуры (КТРУ отсутствует);
24.51.30.000 - Фитинги для труб из чугуна (КТРУ 24.51.30.000-00000001 Фитинги для труб 
из чугуна) КТРУ не применяется, дата начала обязательного применения позиции каталога 
с 01.01.2027;
01.16.19.119 - Волокно и соломка прочего льна (КТРУ отсутствует).
3. Перечень и количество поставляемого Товара: общее количество поставляемого Товара в соответствии с Приложением № 1 к Техническому заданию «Спецификация на поставку арматуры запорной и сантехнической для нужд ИПУ РАН», являющимся его неотъемлемой частью. 
4. Общие требования к поставке товара, требования по объему гарантий качества, требования по сроку гарантий качества на результаты закупки:
Поставляемый Товар должен принадлежать Поставщику на праве собственности, 
свободен от прав третьих лиц, произведен в Российской Федерации или ввезён на ее территорию с соблюдением всех установленных законодательством Российской Федерации требований, не должен быть заложен, арестован.
Поставляемый Товар должен быть новым товаром, который не был в употреблении, 
в том числе который не был восстановлен, у которого не были восстановлены потребительские свойства, изготовлен в соответствии со стандартами качества.
Поставляемый Товар должен быть надлежащего качества, подтвержденного сертификатами соответствия системы сертификации Росстандарта или декларациями о соответствии, санитарно-эпидемиологическими заключениями Федеральной службы по надзору в сфере защиты прав потребителей (если законодательством Российской Федерации установлены обязательные требования к сертификации данного вида Товара).
Качество поставляемого Товара должно соответствовать стандартам (техническим условиям) и обязательным требованиям, установленными нормативно-техническим актами (СанПиНы, ОСТы, ГОСТы, ТУ, Технические регламенты), другими правилами, подлежащими применению в соответствии с Федеральным законом от 27.12.2002 № 184-ФЗ «О техническом регулировании» и иным стандартам, согласованным Сторонами в Техническом задании и/или Спецификации.
Поставка Товара (включая доставку и погрузо-разгрузочные работы) осуществляется силами и за счет Поставщика по адресу: г. Москва, ул. Профсоюзная, д. 65, стр.2, ИПУ РАН.
Поставщик обязан согласовать с Заказчиком точное время и конкретную дату поставки.
Поставка Товара должна осуществляться в рабочие дни с 9 ч. 30 мин по 18 ч. 15 мин. 
с понедельника по четверг, с 9 ч. 30 мин по 17 ч. 00 мин. - пятница с соблюдением Поставщиком Правил внутреннего трудового распорядка Заказчика.
Товар должен поставляться в упаковке и/или таре, обеспечивающей его сохранность, при перевозке тем видом транспорта, который используется для доставки Товара Заказчику, погрузо-разгрузочных работах и хранении в условиях воздействия климатических факторов (температура, влажность, осадки), соответствующих тому времени года, в которое осуществляется поставка.
Требования к упаковке Товара должны соответствовать Решению Комиссии Таможенного союза от 16.08.2011 № 769 «О принятии технического регламента Таможенного союза 
«О безопасности упаковки», ГОСТ 17527-2020 Межгосударственный стандарт. «Упаковка. Термины и определения».
На упаковке (таре) должна быть маркировка Товара и тары (упаковки) Товара, в том числе транспортной, необходимая для идентификации грузоотправителя (Поставщика) и грузополучателя (Заказчика), а также содержащая информацию об условиях перевозки, погрузо-разгрузочных работ и хранении Товара. Маркировка Товара должна содержать также информацию о наименовании, виде Товара, наименовании фирмы-изготовителя, юридическом адресе изготовителя, гарантийном сроке на Товар и дате изготовления Товара.
Поставщик гарантирует качество и безопасность поставляемого Товара в соответствии                     с действующими стандартами, утвержденными на соответствующий вид Товара, и наличием сертификатов, обязательных для Товара, оформленных в соответствии с российскими стандартами. Бирки и наклейки на упаковках должны быть четкими, чистыми и хорошо читаемыми. Производственные коды на Товаре должны совпадать с производственными кодами на упаковке.
В случае форс-мажорных обстоятельств, замедляющих ход исполнения условий Контракта против установленного срока, Поставщик обязан немедленно поставить в известность Заказчика.
Срок и объем гарантии на поставляемый Товар должен быть не менее 12 месяцев с даты подписания Документа о приемке.
[bookmark: _GoBack]В случае если в течение гарантийного срока на Товар будут обнаружены недостатки Товара, возникшие в результате его некачественного изготовления, или Товар не будет соответствовать условиям Контракта, Поставщик обязан за свой счет заменить Товар в срок не более 20 (двадцати) дней с даты получения письменного требования (уведомления) Заказчика.
Поставщик предоставляет Заказчику гарантии производителя (изготовителя), оформленные соответствующими гарантийными талонами или аналогичными документами, подтверждающими качество материалов, используемых для изготовления Товара, а также надлежащее качество Товара.
Наличие гарантии качества удостоверяется выдачей Поставщиком гарантийного талона (сертификата) или проставлением соответствующей записи на маркировочном ярлыке поставленного Товара.
Поставляемый Товар должен быть экологически чистым, безопасным для здоровья человека.
Поставляемый Товар должен соответствовать требованиям, установленным ГОСТ, СанПиН, другим нормам и правилам для данного вида Товара:
- ГОСТ 8949-75 «Соединительные части из ковкого чугуна с цилиндрической резьбой для трубопроводов. Тройники переходные. Основные размеры»;
- ГОСТ 6211-81 «Основные нормы взаимозаменяемости. Резьба трубная коническая»;
- ГОСТ 6357-81 «Основные нормы взаимозаменяемости. Резьба трубная цилиндрическая»;
- ГОСТ Р 53549-2009 «Лен чесаный. Технические требования»;
- ГОСТ 19681-2016 «Арматура санитарно-техническая водоразборная. Общие технические условия»;
- ГОСТ 25809-2019 «Смесители и краны водоразборные. Типы и основные размеры».
5. Сроки выполнения работ, оказания услуг и поставки товара, календарные сроки начала и завершения поставок, периоды выполнения условий контракта:
Срок поставки Товара: до истечения 10 (десяти) рабочих дней с даты заключения Контракта.
6. Порядок выполнения работ, оказания услуг, поставки товара, этапы, последовательность, график, порядок поэтапной выплаты авансирования, а также поэтапной оплаты исполненных условий контракта: в соответствии с условиями Контракта.  
7. Качественные и количественные характеристики поставляемого товара, выполняемых работ, оказываемых услуг: 
Согласно требованиям Технического задания, Сведений о качестве, технических характеристиках товара, его безопасности, функциональных характеристиках (потребительских свойствах) товара (Приложение № 2 к Техническому заданию) и Спецификации на поставку арматуры запорной и сантехнической для нужд ИПУ РАН (Приложение № 1 к Техническому заданию).


Заведующий ОМТС	                                                                                                         С.В. Матвеева









































Приложение № 1
[bookmark: _Hlk228309908]к Техническому заданию 
на поставку арматуры запорной
и сантехнической для нужд ИПУ РАН



СПЕЦИФИКАЦИЯ
на поставку арматуры запорной и сантехнической для нужд ИПУ РАН

	№
п/п
	Наименование товара
	Ед. изм.
	Кол-во

	1
	Клапан впускной для унитаза
	шт.
	10

	2
	Подводка гибкая для воды
	шт.
	10

	3
	Шланг для душа
	шт.
	2

	4
	Лейка для душа
	шт.
	1

	5
	Вентильная головка (кран-букса)
	шт.
	15

	6
	Вентильная головка (кран-букса)
	шт.
	10

	7
	Вентильная головка (кран-букса)
	шт.
	10

	8
	Картридж для смесителя
	шт.
	20

	9
	Картридж для смесителя
	шт.
	5

	10
	Кран-букса с вентилем в сборе (пара)
	шт.
	10

	11
	Смеситель водоразборный
	шт.
	1

	12
	Смеситель водоразборный
	шт.
	14

	13
	Тройник равнопроходный
	шт.
	25

	14
	Муфта прямая
	шт.
	30

	15
	Сгон прямой (американка)
	шт.
	20

	16
	Сгон прямой (американка)
	шт.
	10

	17
	Сгон прямой (американка)
	шт.
	10

	18
	Соединитель резьбовой
	шт.
	20

	19
	Лен сантехнический
	шт.
	2





Главный механик                                                                                                           А.Н. Башкиров    
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Приложение № 2
к Техническому заданию на поставку арматуры запорной и сантехнической для нужд ИПУ РАН

Сведения о качестве, технических характеристиках товара, его безопасности, функциональных характеристиках (потребительских свойствах) товара

	[bookmark: _Hlk240625379]№ п/п
	Наименование товара
	Указание
на товарный
знак (модель,
производитель, страна
происхождения товара)
	Технические характеристики
	Обоснование включения дополнительных требований товара
	Инструкция по заполнению характеристики в заявке

	
	
	
	Требуемый параметр
	Требуемое значение
	
	

	1
	Клапан впускной для унитаза

ОКПД 2: 28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн и аналогичная арматура 

КТРУ отсутствует

[image: Клапан впускной IDDIS боковой подвод F012400-0006 1]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип
	наполнительный клапан
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	пластик
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Диаметр впуска, дюйм
	1/2
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип установки (подвод воды)
	боковой
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина, мм
	235
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Регулировка уровня наполнения бачка
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Комплектация
	крепеж
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	2
	Подводка гибкая для воды

ОКПД 2: 28.14.11.160 - Арматура распределительно-смесительная

КТРУ отсутствует
[image: Гибкая подводка для воды Gigant с оплеткой из нержавеющей стали, 1/2"х80 см, г/г P-80-GG 1]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Материал внутренней трубки
	этилен - пропиленового каучука (EPDM)
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал оплетки
	нержавеющая сталь
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Способ подсоединения
	гайка-гайка
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Резьба гайки, дюйм
	1/2 F
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Max давление, бар
	8
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Мах температура, °С
	100
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина, м
	0,8
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	3
	Шланг для душа

ОКПД 2:
28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн и аналогичная арматура

КТРУ отсутствует
[image: Шланг для душа G-lauf 175 см URG-1207 imp-imp 175 2]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Способ подсоединения
	гайка-конус
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Размер присоединительный, дюйм
	1/2 F
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Защита от перекручивания
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Вид оплетки
	с двойным замком
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал оплетки
	нержавеющая сталь
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Цвет
	хром
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Max давление, бар
	12
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Мах температура, °С
	75
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина, м
	1,75
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	4
	Лейка для душа

ОКПД 2: 28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн и аналогичная арматура

КТРУ отсутствует
[image: Лейка для душа Milardo 150 1505F10M18 1]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Форма
	круглая
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	ABS-пластик
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Резьба, дюйм
	1/2M
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Цвет
	хром
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Покрытие никель-хромовое
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Ширина головки лейки, мм
	≥ 100 и ≤ 120
	
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики

	
	
	
	Общая длина лейки, мм
	≥ 230 и ≤ 250
	
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики

	
	
	
	Максимальный расход воды, л/мин
	≥ 16 и ≤ 18
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Количество режимов
	≥ 5
	
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики

	
	
	
	Слайдер (рычаг переключения режимов лейки)
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	5
	Вентильная головка (кран-букса)

ОКПД 2: 28.14.11.129
Арматура регулирующая прочая

 КТРУ отсутствует
[image: Кран букса Melodia della vita мет./керам. 1/2 8x24 под крест поворот 180 град. 34122 3]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип смесителя
	двухрычажный
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	латунь, керамика
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина, мм
	50
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Резьба для подключения воды
	1/2M
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Форма штока
	шлицевая
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Размер штока, мм
	8/24
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Угол поворота, град.
	180
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	6
	Вентильная головка (кран-букса)

ОКПД 2: 28.14.11.129
Арматура регулирующая прочая

 КТРУ отсутствует
[image: Кран букса Melodia della vita мет./керам. 1/2 8x24 под крест поворот 180 град. 34122 3]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип смесителя
	двухрычажный
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	латунь, керамика
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина, мм
	50
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Резьба для подключения воды
	1/2M
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Форма штока
	шлицевая
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Размер штока, мм
	8/20
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Угол поворота, град.
	90
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	7
	Вентильная головка (кран-букса)

ОКПД 2: 28.14.11.129
Арматура регулирующая прочая

 КТРУ отсутствует

[image: Керамическая кран-букса Профсан ПСМ M18х1, квадрат 7х7 PSM-1295-181 3]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип смесителя
	двухрычажный
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	латунь, керамика
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина, мм
	50
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Резьба для подключения воды
	М18x1
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Форма штока
	квадрат
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Размер штока, мм
	7х7
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Угол поворота, град.
	180
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	8
	Картридж для смесителя

ОКПД 2: 28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн и аналогичная арматура

КТРУ отсутствует
[image: Картридж для смесителя Профсан ПСМ d35 PSM-FK35B 3](изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип смесителя
	однорычажный
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип картриджа
	дисковый
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	пластик+керамика
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Диаметр картриджа, мм
	35
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Угол поворота, градус
	90
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Наличие ножек
	нет
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	9
	Картридж для смесителя

ОКПД 2: 28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн и аналогичная арматура

КТРУ отсутствует
[image: Картридж керамический для смесителя СоюзКран 40 мм 575-787 2] (изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип смесителя
	однорычажный
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип картриджа
	дисковый
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	пластик+керамика
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Диаметр картриджа, мм
	40
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Угол поворота, градус
	90
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Наличие ножек
	нет
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	10
	Кран-букса с вентилем в сборе (пара)

ОКПД 2: 28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн и аналогичная арматура

КТРУ отсутствует
[image: http://www.h2ospb.ru/published/publicdata/H2OSPBRU/attachments/SC/products_pictures/IMG_20170425_125709099_enl.jpg] (изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Маховик (вентиль)
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип смесителя
	двухрычажный
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	латунь, керамика
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина, мм
	50
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Резьба для подключения воды
	1/2M
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Форма штока
	шлицевая
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Размер штока, мм
	8/20
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Угол поворота, град.
	180
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	11
	Смеситель водоразборный

28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн и аналогичная арматура 
(КТРУ 28.14.12.110-00000019
Смеситель водоразборный)

[image: Смеситель для умывальника Potato P1004 1]

(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Назначение
	для раковин
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Монтаж
	наружный
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип управления
	рычажный
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Излив
	аэратор
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	латунь
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина излива, мм
	≥ 110 и ≤ 130
	Обосновано предотвращением брызг и эффективность омывания раковины
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики

	
	
	
	Высота смесителя, мм
	≥ 105 и ≤ 120
	Обосновано предотвращением брызг и эффективность омывания раковины
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики

	
	
	
	Запорный клапан
	керамический картридж
	Обосновано практичностью и долговечностью в использовании
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Наличие картриджа
	да
	Обосновано совместимостью со смесителем
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Цвет
	хром
	Обосновано единообразием стиля Заказчика
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Наличие гибкой подводки в комплекте
	да
	Обосновано совместимостью со смесителем
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина гибкой подводки, мм
	≥ 1000 и ≤ 1050
	Обосновано совместимостью со смесителем
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики

	
	
	
	Соединение резьбы к водопроводу, дюйм
	1/2
	Обосновано посадочным местом на подводящей трубе
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Количество монтажных отверстий к раковине, шт.
	1
	Обосновано имеющимся оборудованием Заказчика
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	12
	Смеситель водоразборный

28.14.12.110 - Краны, клапаны для раковин, моек, биде, унитазов, ванн и аналогичная арматура 
(КТРУ 28.14.12.110-00000019
Смеситель водоразборный)

[image: https://cdn.vseinstrumenti.ru/images/goods/santehnicheskoe-oborudovanie/tovary-dlya-vannoj-komnaty-i-tualeta/15510166/1200x800/175674160.jpg]

(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Назначение
	для раковин
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Монтаж
	наружный
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип управления
	рычажный
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Излив
	аэратор
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	сталь
	в соответствии с КТРУ
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Длина излива, мм
	≥ 260 и ≤ 300
	Обосновано предотвращением брызг и эффективность омывания раковины
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики

	
	
	
	Высота смесителя, мм
	≥ 350 и ≤ 370
	Обосновано предотвращением брызг и эффективность омывания раковины
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики

	
	
	
	Запорный клапан
	керамический картридж
	определено практичностью и долговечностью в использовании
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Наличие картриджа
	да
	Обосновано совместимостью со смесителем
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Цвет
	хром
	Обосновано единообразием стиля Заказчика
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Наличие гибкой подводки в комплекте
	да
	Обосновано совместимостью со смесителем
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Соединение резьбы к водопроводу, дюйм
	1/2
	Обосновано посадочным местом на подводящей трубе
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Количество монтажных отверстий к раковине, шт.
	1
	Обосновано имеющимся оборудованием Заказчика
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	13
	Тройник равнопроходный

24.51.30.000 - Фитинги для труб из чугуна
КТРУ 24.51.30.000-00000001 Фитинги для труб из чугуна

 (КТРУ не применяется, дата начала обязательного применения позиции каталога с 01.01.2027)

[image: Прямой тройник Fittex PLUS чугун 15 ВР/ВР 127-3514 1]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип фитинга
	тройник
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип тройника
	равнопроходный
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	чугун
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип присоединения
	внутренняя резьба
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Диаметр условный, мм
	15
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Диаметр резьбы, дюйм
	1/2
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	14
	Муфта прямая

24.51.30.000 - Фитинги для труб из чугуна
КТРУ 24.51.30.000-00000001 Фитинги для труб из чугуна

(КТРУ не применяется, дата начала обязательного применения позиции каталога с 01.01.2027)

[image: Прямая муфта Fittex PLUS чугун 25 ВР 127-3495 1]

(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип фитинга
	муфта
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип исполнения
	прямая
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	чугун
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип присоединения
	внутренняя резьба
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Диаметр условный, мм
	25
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Диаметр резьбы, дюйм
	1
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Число ребер на муфте, шт.
	≥ 2
	
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики

	15
	Сгон прямой (американка)

ОКПД 2: 28.14.20.300 - Комплектующие арматуры

КТРУ отсутствует

[image: Американка ООО ПКФ Сварком прямая 1/2 вн-нар СанТех s015479 1]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип фитинга
	сгон прямой (американка)
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	латунь
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Накидная гайка  
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Уплотнитель
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип резьбы
	
1/2F-1/2M
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Max рабочая температура. °С
	+ 95
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	16
	Сгон прямой (американка)

ОКПД 2: 28.14.20.300 - Комплектующие арматуры

КТРУ отсутствует

[image: Американка ООО ПКФ Сварком прямая 1/2 вн-нар СанТех s015479 1]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип фитинга
	сгон прямой (американка)
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	латунь
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Накидная гайка (Американка)
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Уплотнитель
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип резьбы
	
3/4F-3/4M
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Max рабочая температура. °С
	+ 95
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	17
	Сгон прямой (американка)

ОКПД 2: 28.14.20.300 - Комплектующие арматуры

КТРУ отсутствует

[image: Американка ООО ПКФ Сварком прямая 1/2 вн-нар СанТех s015479 1]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип фитинга
	сгон прямой (американка)
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	латунь
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Накидная гайка (Американка)
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Уплотнитель
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Тип резьбы
	
1F-1M
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Max рабочая температура. °С
	+ 95
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	18
	Соединитель резьбовой

ОКПД 2: 28.14.20.300 - Комплектующие арматуры

КТРУ отсутствует
[image: Соединитель резьбовой наружная резьба 1/2х1/2 ROCKFORCE RF-MM08/08(1924) 1]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Тип фитинга
	соединитель резьбовой
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Вид
	ниппель (бочонок) прямой
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Материал
	латунь
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Вход 1
	1/2M
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Вход 2
	1/2M
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	19
	Лен сантехнический

ОКПД 2: 01.16.19.119 - Волокно и соломка прочего льна

КТРУ отсутствует
[image: Лён сантехнический чесаный моченцовый Sanfix, коса500, FIX 40855 4]
(изображение является примером и не несет отсылки на производителя)
	
	Материал
	лен
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Вид
	чесаный моченцовый
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки

	
	
	
	Вес нетто, грамм
	500
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки




Форму подготовил:
Заведующий ОМТС                                                                                                                                                                                            	С.В. Матвеева 


Форму согласовал:
Главный механик                                                                                                                                                                                                	А.Н. Башкиров
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